Oznameni

Institut vzdélavani a poradenstvi ve smyslu § 16 odst. 1, odst. 2 zakona ¢. 500/2004 Sb., spravni fad,
oznamuje, Ze s Ucinnosti ode dne 27. kvétna 2021, u studijnich program(l vyu¢ovanych v anglickém jazyce,
nevyzaduje Uredné ovéreny preklad pisemnosti studentl vyhotovenych v cizim jazyce, a to v pfipadé, je-li
pisemnost predlozena v jazyce anglickém.

Citace textu zakona:

§16
Jednaci jazyk

(1) V Fizeni se jedna a pisemnosti se vyhotovuji v éeském jazyce. Uastnici fizeni mohou jednat a pisemnosti
mohou byt predkladany i v jazyce slovenském.

(2) Pisemnosti vyhotovené v cizim jazyce musi ucastnik fizeni pfedloZit v origindlnim znéni a soucasné v uredné
ovéreném prekladu do jazyka ¢eského, pokud spravni organ nesdéli u¢astnikovi rizeni, Ze takovy preklad
nevyZaduje. Takové prohldaseni muzZe spravni organ ucinit na své urfedni desce i pro neurcity pocet fizeni v
budoucnu.

(3) Kazdy, kdo prohldsi, Ze neovlada jazyk, jimz se vede jednani, ma prévo na tlumocénika zapsaného v seznamu
tlumocnikd, kterého si obstara na své naklady. V fizeni o Zadosti si Zadatel, ktery neni ob¢anem Ceské republiky,
obstara tlumocnika na své naklady sam, nestanovi-li zakon jinak.

(4) Ob&an Ceské republiky pfislusejici k ndrodnostni mensiné, ktera tradiéné a dlouhodobé Zije na izemi Ceské
republiky, ma pred spravnim organem pravo Cinit podani a jednat v jazyce své narodnostni mensiny. Nema-li
spravni organ uredni osobu znalou jazyka ndarodnostni mensiny, obstara si tento ob¢an tlumocnika zapsaného
v seznamu tlumocnikd. Naklady tlumoceni a naklady na porfizeni prekladu v tomto pfipadé nese spravni organ.

(5) Neslysicim uZivatelim ¢eského znakového jazyka spravni organ ustanovi tlumocnika ¢eského znakového
jazyka podle zvlastniho zakona. Neslysici osobé preferujici Cesky jazyk ustanovi prostrednika, ktery je schopen
se s ni dorozumét pomoci komunikacnich systém( vychdazejicich z Ceského jazyka dle jeji vlastni volby.

Osobé hluchoslepé bude ustanoven prostrednik, ktery je schopen se s ni dorozumét pomoci komunikacnich
systémdi neslysicich a hluchoslepych osob dle jeji viastni volby. Prostrednik je ustanovovan za stejnych
podminek, za jakych je ustanovovan tlumocnik ceského znakového jazyka. O ustanoveni tlumocnika nebo
prostrednika vydava spravni organ usneseni, které se oznamuje pouze osobam, jichZ se dotyka.

Institut vzdélavani a poradenstvi upresnuje, ze s ohledem na uvedenou dikci zakona a toto oznameni mohou
studenti predkladat pisemnosti bez uredné ovéreného prekladu v jazyce ceském, slovenském a anglickém.
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Notice

The Institute of Education and Communication within the meaning of Section 16 (1), (2) of the Act No.
500/2004 Coll., the Code of Administrative Procedure, announces that with effect from 27" May 2021, for
the study programmes conducted in English language, a certified translation of students’ documents issued
in a foreign language is not required, provided that the document is submitted in the English language.

Quote of the wording of the Law:
Section 16
Language of Proceedings

(1) Communication within the proceedings shall be carried out and documents executed in the Czech language.
Parties to the proceeding may also use the Slovak language for oral hearings and documents in writing.

(2) Documents executed in a foreign language must be submitted by a party to the proceedings in their original
along with their officially certified translation into the Czech language unless the administrative body informs
the party to the proceedings that such translation is not required. Such information may be posted by an
administrative body with respect to future proceedings on the official notice board.

(3) Every person who declares that he does not speak the language of the proceeding shall have the right to an
interpreter entered in the official list of certified interpreters; he shall use the interpreter's services at his own
expense. In proceedings to deal with an application an applicant who is not a citizen of the Czech Republic
shall arrange by himself for the services of an interpreter at his own expense unless the law provides otherwise

(4) A citizen of the Czech Republic who belongs to a national minority traditionally and for a long time
established in the territory of the Czech Republic shall have the right to use the language of such minority in
oral hearings and for written filings. Where the respective administrative body has no official competent to
speak the language of the minority, the citizen shall by himself arrange for the services of an interpreter entered
in the official list of certified interpreters. The costs of interpreting and costs of translation in such a case shall
be borne by the administrative body.

(5) For deaf users of the Czech sign language, the administrative authority shall appoint an interpreter of the
Czech sign language pursuant to a special law. For a deaf person preferring the Czech language, it shall appoint
a mediator capable of communicating with the person using communication systems based on the Czech
language, as preferred by the person.

For a deaf and blind person, a mediator capable to communicate with the person via communication systems
for the deaf and deaf and blind as preferred by the deaf and blind person shall be appointed. The mediator shall
be appointed under the same circumstances as a Czech sign language interpreter shall be appointed. The
administrative body shall issue a resolution on the appointment of an interpreter or mediator; the resolution
shall be communicated only to the persons involved.

The Institute of Education and Communication specifies that with regard to the wording of the law and this
notice, students may submit documents without a certified translation in the Czech, Slovak and English
language.
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